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CoONWY

CYNGOR BWRDEISTREF SIROL
COUNTY BOROUGH COUNCIL

DEDDF CASGLIADAU O DY | DY 1939

Cais am Drwydded

Yn unol ag Adran 2 Deddf Casgliadau o Dy i Dy
1939, rwyf yn gwneud cais drwy hyn am
drwydded sydd yn fy awdurdodi i hyrwyddo’r

casgliad y nodir ei fanylion isod.

MANYLION Y CASGLIAD

HOUSE TO HOUSE COLLECTIONS

ACT 1939

Application for Licence

In pursuance of Section 2 of the House to House
Collections Act 1939, | hereby apply for a licence
authorising me to promote the collection of which

particulars are given below.

PARTICULARS OF COLLECTION

Enw a chyfeiriad yr ymgeisydd yn
llawn (LLYTHRENNAU BRAS)

Applicant’s full name and address
(BLOCK CAPITALS)

Rhif Ffon:

Tel No:

Manylion y pwrpasau elusennol y
defnyddir derbyniadau’r casgliad ar
eu cyfer. (Dylid nodi manylion
llawn, ac os yw hynny’n bosibl, dylid
amgau cyfrif diweddaraf unrhyw
elusen a fydd yn elwa.)

Particulars of charitable purposes
to which proceeds of collection are
to be applied. (Full particulars
should be given, and if possible,
the most recent amount of any
charity which is to benefit should
be enclosed.)

Ym mha rannau o ardal yr
awdurdod lleol y bwriedir gwneud y
casgliad?

Over what parts of the local
authority area is it proposed that
the collection should be made?

Yn ystod pa adeg o’r flwyddyn y
bwriedir gwneud y casgliad?

During what period of the year is it
proposed that the collection should
be made?

A fwriedir casglu arian?

Is it proposed to collect money?

A fwriedir casglu eiddo arall?

Os gwneir, pa fath o eiddo?

A fwriedir gwerthu'r eiddo, ei roi am
ddim neu ei ddefnyddio?

Is it proposed to collect other
property?

If so of what nature?

Is it proposed to sell such property,
give it away or use it?

Oddeutu faint o unigolion y bwriedir
rhoi awdurdod iddynt i weithredu fel
casglwyr yn yr ardal o’r awdurdod
lleol y cyfeirir ati yn y cais?

Approximately how many persons
is it proposed to authorised to act
as collectors in the area of the
local authority to which the
application is addressed?




A fwriedir gwneud taliadau allan o
dderbyniadau’r casgliad:

a) I'r Casglwyr?
b) | unigolion eraill?

Os gwneir, faint ac i ba gategoriau o
unigolion?

Is it proposed that remuneration
should be paid out of the proceeds
of the collection:

a) To Collectors?
b) To other persons?

If so, at what rates and what
classes of person?

A wneir y cais am drwyddedau
mewn awdurdodau lleol eraill ar
gyfer casglwyr gyda’r un pwrpas?

Os gwneir, i ba awdurdodau lleol?
Tua faint o unigolion y bwriedir rhoi

awdurdod iddynt i weithredu fel
casglwyr?

Is the application being made for
licences for collectors of the same
purpose in other local authority
areas?

If so, to what local authorities?
Approximately how many persons

in all is it proposed to authorise to
act as collectors?

A yw’r ymgeisydd neu, hyd y gwyr
yr ymgeisydd, unrhyw un sy’n
gysylitiedig & hyrwyddo’r casgliad,
wedi cael gwrthod trwydded neu
orchymyn dan y ddeddf, neu wedi
cael diddymu trwydded neu
orchymyn?

Os do, nodwch y manylion.

Has the applicant or, to the
knowledge of the applicant,
anyone associated with the
promotion of the collection, been
refused a licence or order under
the act, or had a licence or order
revoked?

If so, give particulars

A fwriedir hyrwyddo’r casgliad hwn
mewn cysylltiad & chasgliad ar y
stryd?

Os gwneir, a yw’'n fwriad cyfuno
cyfrifon y casgliad hwn yn gyfan
gwbl neu’n rhannol gyda chyfrif y
casgliad ar y stryd?

Is it proposed to promote this
collection in conjunction with a
street collection?

If so, is it desired that the accounts
of this collection should be
combined wholly or in part with the
account of the street collection?

Os yw'r casgliad ar gyfer Elusen
Ryfel, nodwch a yw’r elusen wedji'i
chofrestru neu wedi'i heithrio rhag
cofrestru dan Ddeddf Elusennau
Rhyfel 1940, a nodwch enw'r
awdurdod cofrestru a’r dyddiad
cofrestru neu eithrio.

If the collection is for a War
Charity, state if the charity has
been registered or exempted from
registration under the War
Charities Act 1940, and give name
of registration authority and date of
registration or exemption

Dyddiad

Date

Llofnod

Signed

Cyngor Bwrdeisref Sirol Conwy
Is-Adran Drwyddedu

Blwch Post 1

Conwy

LL30 9 GN

Ffén/Tel: 01492 576626

Conwy County Borough Council
Licensing

POBOX 1

Conwy

LL30 9GN







